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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende de werkzaamheden van de werk-
groep belast met de evaluatie van de wet van 8 juni
2006 houdende regeling van economische en indivi-
duele activiteiten met wapens, zoals weergegeven in
het eindrapport;

B. gelet op de getuigenissen van de sprekers die
deze werkgroep tijdens de hoorzitting van 25 januari
2006 heeft gehoord;

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. de burgers – in het bijzonder ouders, opvoeders
en jongeren – te sensibiliseren voor de gevaren van
wapenbezit, zowel voor de anderen als voor zichzelf;

2. op de meest gepaste wijze het signaal te geven
dat het onwettig dragen van wapens streng dient te
worden beteugeld, overeenkomstig artikel 23 van de
wapenwet;

3. artikel 44 van de wapenwet beter kenbaar te ma-
ken. Dit artikel bepaalt  de verschillende mogelijkhe-
den opdat de personen die een wapen illegaal bezitten
toch een aanvraag zouden kunnen indienen;

4. de stand van zaken over de uitvoering van de
wapenwet semestrieel over te zenden aan de voorzit-
ter van de commissie voor de Justitie, op basis van de
cijfers en gegevens bezorgd door de federale wapen-
dienst en/of de Adviesraad voor wapens;

5. erop toe te zien dat de door de diensten van de
provinciegouverneurs in aanmerking genomen normen
en criteria, éénvormig worden toegepast, zodat in elke
provincie dezelfde normen en criteria gelden, en de
veiligheid en de gelijke behandeling gewaarborgd zijn;

6. na overleg met de Adviesraad voor wapens, tech-
nische en haalbare oplossingen voor te stellen om be-
paalde soorten van wapens tijdelijk onklaar te maken
en het houden van dergelijke wapens wettelijk te rege-
len;

7. na overleg met de Adviesraad voor wapens, voor-
stellen aan te reiken om  te komen tot beter werkbare
oplossingen voor de om de vijf jaar hernieuwbare ver-
gunningen, rekening houdend met het feit dat:

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu les travaux du groupe de travail chargé de
l’évaluation de la loi du 8 juin 2006 réglant des activi-
tés économiques et individuelles avec des armes, tels
qu’ils sont reflétés dans le rapport final;

B. vu les témoignages des orateurs entendus par le
groupe de travail précité au cours de l’audition du
25 janvier 2006;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FEDERAL:

1. de sensibiliser les citoyens – en particulier les
parents, les éducateurs et les jeunes – aux dangers
que représente la détention d’une arme, tant pour les
autres que pour soi-même;

2. de faire comprendre à la population, de la manière
la plus appropriée, que le port illégal d’armes doit être
sévèrement réprimé, conformément à l’article 23 de la
loi sur les armes;

3. de mieux faire connaître l’article 44 de la loi sur
les armes, qui prévoit les différentes possibilités qu’ont
les personnes qui détiennent une arme illégalement d’in-
troduire quand même une demande;

4. de transmettre semestriellement, au président de
la commission de la Justice, un état des lieux relatif à
la mise en œuvre de la loi sur les armes, sur la base
des chiffres et données fournis par le Service fédéral
des armes et/ou le Conseil consultatif des armes;

5. de veiller à ce que les normes et critères pris en
considération par les services des gouverneurs de pro-
vince soient appliqués de manière identique dans cha-
que province, et à ce que la sécurité et l’égalité de
traitement soient dès lors assurées;

6. de proposer, après consultation du Conseil con-
sultatif des armes, des solutions techniques réalisa-
bles pour neutraliser temporairement certains types
d’armes et pour réglementer la détention de telles ar-
mes;

7. de proposer, après consultation du Conseil con-
sultatif des armes, des solutions plus praticables con-
cernant  les autorisations de détention d’armes à re-
nouveler tous les 5 ans, tenant compte du fait que:
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– qu’une grande incertitude règne actuellement
parmi les détenteurs d’armes quant à savoir s’ils pour-
ront, eu égard aux futurs contrôles et renouvellements
d’autorisations, encore conserver leurs armes;

– que le tarif dégressif prévu à l’article 54, § 1er,
de la loi sur les armes s’applique uniquement aux de-
mandes d’autorisation de détention d’une arme sou-
mise à autorisation introduites avant le 1er juillet 2007;

– que le traitement du renouvellement des autori-
sations tous les cinq ans risque de surcharger les ser-
vices compétents de la police et des provinces;

8. après consultation du Conseil consultatif des ar-
mes, de modifier la liste des armes  à feu d’intérêt
historique, folklorique ou décoratif, conformément aux
travaux entamés et aux engagements pris par la mi-
nistre de la Justice en la matière;

9. de réexaminer, dans le cadre de la simplification
administrative, la condition prévue de l’article 11, § 3,
6° de la loi sur les armes, pour la délivrance d’une
autorisation, à savoir l’obligation de présenter une at-
testation médicale confirmant que le demandeur est
apte à manipuler une arme sans danger pour lui-même
ou pour autrui;

10. d’inviter la ministre de la Justice, eu égard à ce
qui précède, à examiner la nécessité de prolonger en
tout ou partie, le délai prévu aux articles 44 et 45 de la
loi sur les armes.

– er onder de wapenbezitters actueel grote onze-
kerheid bestaat over het feit of zij naar aanleiding van
toekomstige controles en hernieuwingen van vergun-
ningen nog hun wapens zullen kunnen behouden;

– het in artikel 54, § 1, van de wapenwet, bepaalde
degressief tarief enkel geldt voor de vergunnings-
aanvragen tot het voorhanden hebben van een vergun-
ningsplichtig wapen, die ten laatste op 30 juni 2007 zijn
ingediend;

– het mogelijk is dat de afhandeling van de her-
nieuwing van de vergunningen om de vijf jaar, de be-
voegde diensten van de politie en de provincies dreigt
te overbelasten;

8. na overleg met de Adviesraad voor wapens, de
lijst van de vuurwapens met een historische, folkloris-
tische of decoratieve waarde te wijzigen overeenkom-
stig de aangevangen werkzaamheden en de toezeg-
gingen van de minister van Justitie terzake;

9. de in artikel 11, § 3, 6°, van de wapenwet be-
paalde voorwaarde voor het verlenen van een vergun-
ning in het kader van de administratieve vereenvoudi-
ging te herbekijken. Dit artikel slaat op het voorleggen
van een medisch attest dat bevestigt dat de aanvrager
in staat is een wapen te manipuleren voor zichzelf of
voor anderen;

10. de minister van Justitie te verzoeken, gelet op
het voorgaande, de noodzaak tot een verlenging van
de termijn, geheel of gedeeltelijk, zoals omschreven in
artikel 44 en 45 van de wapenwet, te onderzoeken.

Bruxelles, le 12 avril 2007

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 12 april 2007

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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